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akademiyasi. 

 

12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
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Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
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Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat siyosati va boshqaruvi 
akademiyasi; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat siyosati va boshqaruvi 
akademiyasi; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD), O‘zbekiston Respublikasi Sudyalar oliy 

kengashi huzuridagi Sudyalar oliy maktabi; 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Normatov Bekzod Akrom o‘g‘li — yuridik fanlar 
bo‘yicha falsafa doktori, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi, Toshkent davlat yuridik universiteti; 
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Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti huzuridagi pedagogik kadrlarni qayta 
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tarmoq 
markazi; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor, Qarshi davlat universiteti; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori, Iqtisodiyot va pedagogika universiteti; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 
davlat universiteti; 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), 
Samarqanddavlatuniversiteti. 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri;
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Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD), Samarkand viloyat IIB Tibbiyot bo‘limi 
psixologik xizmat boshlig‘i. 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 

 

ОАK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

“Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb 

muammolari” elektron jurnali 2020-yil  

6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan 

davlat ro‘yxatiga olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Ushbu yorug‘ dunyoga tashrif buyurgan har bir inson avvalo yig‘lab ovoz chiqarib, 

o‘zining mavjudligini ko‘rsatadi. Yilllar mobaydina o‘sha tovushlardan eng avvalo noverbal 

muloqot keyinchalik esa verbal muloqot paydo bo‘la boshlaydi. Yorug‘ dunyoda insoniyat 

muloqot orqali o‘z o‘rnini topadi, nimagadir erishadi va nimalarnidir yuqotadi. Muloqot bu 

shaxslar orasida fikr almashinish va yangi ma’lumotlarga ega bo‘lish jarayoni sanaladi. Har bir 

shaxs yashash jarayonida muloqotga doimiy ravishda ehtiyoj sezadi. “ Inson muloqotsiz mavjud 

bo‘lmaydi. Bu fikr hozirda olimlar tomonidan o‘rganilgan holda kelib chiqdi. Ya’ni inson hech 

qanday holatda o‘zini muloqotsiz tuta omaydi. Yolg‘iz bo‘lsa ham, odam o‘zini shunga yarasha 

tutadi. Masalan odamlardan uzoqda o‘zini olib yashaydigan zohid xudo, tabiat, hayvonlar, 

kitoblar va boshqa shu kabi narsalar bilan muloqot o‘rnatadi” [1]. 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V5I6Y2025N47
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Muloqot insonlarni yangi ma’lumot va bilimlarga ega bo‘lishiga, fikrlar almashinishiga 

va aqliy faoliyatni rivojlantirishga, dunyoqarashni kengaytirishga  yordam beradi. Avvalda 

eramizdan oldingi ajdodlarimiz davrida odamlar og‘zaki muloqot qilish o‘rniga noverbal 

muloqotdan ko‘proq foydalanishgan. Bizga ma’lumki, muloqot 3 xil tarzda amalga oshiriladi. Bu 

verbal, paraverbal va noverbal muloqot shakli sanaladi. Jamiyatdagi barcha shaxslar ushbu 

muloqot usulidan keng tarzda foydalanadilar va shu bilan birgalikda bu turdagi muloqot 

holatiga ehtiyoj sezadilar. Kundalik hayotimizda yashash jarayonida  bularning nechog‘lik 

chambarchash bog‘liqligini ko‘rishimiz mumkin. Professor Albert Mehrabian fikricha, muloqot 

jarayonida insonlarning yuzma –yuz muloqot paytida xabarning 7% verbal, 38 % paraverbal 

va 55% noverbal muloqotni tashkil etadi. Bundan ko‘rinib turibdiki hara bir muloqot turi 

muloqot jarayonida ma’lum bir vazifani bajarib gapga ma’no berib, muloqot mazmunini 

tushunarli va aniqroq bo‘lishiga xizmat qiladi [2].  

Verbal muloqot jarayonida biz barcha aytilajak fikrlarimizni, his tuyg‘ularimizni 

so‘zlarimiz orqali ifodalaymiz. Unda barcha o‘y fikrlamrimiz, hissiyotlarimiz so‘zlar orqali 

gavdalantiriladi. Butun bir diqqat til orqali ifodalanayotgan so‘zlarga, gaplarga taqalgan bo‘ladi. 

Bunda insonlarning so‘z boyligi, so‘zlarni antonim, sinonimlarni o‘z o‘rnida qo‘llay olish 

jarayonlari muloqot jarayonida muhim rol o‘ynaydi.  

Paraverbal muloqot bu ovozning sifati va ohangi, tovushlarning baland va pastligi va 

urg‘uni to‘gri qo‘llay olishdir. Paraverbal muloqotda ishoralar og‘zaki xabarni bezatadi. U 

ko‘pincha tinglovchiga oddiy so‘zlardan ko‘ra chuqurroq tasir qiladi. Muloqot jarayonida 

tinglovchi so‘zlarni tushunmasa ham ammo paraverbal signallarning kuchi uni tushunishga 

majburlaydi. “Psixoterapiyada ushbu muloqot usulida juda keng tarzda qo‘llaniladi. Uni ahvoli, 

ichki dardlari, holati shular orqali aniqlanib, bemorga kerakli fikr va xulosalar beriladi” [3]. 

Noverbal muloqot tarzida esa aytmoqchi bo‘lgan so‘zlarimiz, gaplarimiz, tuyg‘ularimiz 

mimikalar, jestlar, turli xil tana harakatlari va imo ishoralar orqali namoyon bo‘ladi. Bizga 

ma’lumki muloqotning tushunarli va aniqliligini katta qismini noverbal muloqot ko‘rsatib 

beradi [4].  

Biz insonlar kundalik hayot tarzimiz jarayonida doimo muloqotga ehtiyoj sezamiz. 

Bunday holatda verbal, paraverbal hamda noverbal muloqot insonlar hayotining muhim bir 

qismini egallab olganini ko‘rishimiz mumkindir. Noverbal muloqot verbal hamda paraverbal 

muloqotga nisbattan kuchli, ta’sir kuchi ko‘proq sanaladi.  

Noverbal muloqot asosan quyidagi holatlarda yaqqol namoyon bo‘ladi [5]. 

- Insonlarning ichki his tuyg‘ularini yaqqol va ravon ko‘rsata oladi. 

- Haqiqatni doimo ifodalaydi, chunki ko‘zlar, nigohlar hech qachon aldolmaydi. 

- Berilgan ma’lumotni yanada kuchaydiradi. Masalan kimnidir imtihondan o‘tganini 

aytadigan bo‘lsak, yuzimizda kulgu, muloqotda hayajon va harakatlarda quvonch 

hissi namoyon bo‘ladi.  

- Muloqotda aniqlilik va tasirchanlikni namoyon bo‘lishiga yordam beradi. 

- Suhbat jarayonida zerikish hissini yuqotadi. 

- Suhbatdoshning diqqatini jalb qilishishga va gapni to‘laqonli anglashga yordam 

beradi.  

Demak, umumiylashtirib aytadigan bo‘lsak, verbal muloqot bu so‘zlarni to‘g‘ri tanlash, 

paraverbal muloqot ushbu tanlangan so‘zlarni qay tarzda aytish va noverbal muloqot esa tana 
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harakatlari orqali tanlangan aytilgan fikrni to‘liq aniq tana harakatlari orqali yetkazib 

berishlikdir [6]. 

Italiyaning barcha viloyatlardagi aholisi verbal, paraverbal muloqot bilan bir qatorda 

noverbal muloqotni ko‘p ishlatadilar. Ya’ni ular qo‘llarisiz muloqotni oson va aniq yetkaza 

olmaydilar. Bu ushbu xalqqa xos odat sanaladi. Ya’ni “gli italiani parlano con le mani”. 

Xushmuomulalik, ochiqko‘ngillilik, haqiqatgo‘ylik va soddalik italyan xalqiga xos xislatlar 

sarasiga kiradi. Bu hislatlari bilan ularni yaxshi suhbatdosh va shu bilan birgalikda yaxshi 

tinglovchi ham desak adashmagan bo‘lamiz. Ushbu xalq suhbatni xush kuradi va suhbat 

jarayonida soatga hech qachon qaramaydilar. Chunki muloqot shu darajada chuqurlashib 

ketgan bo‘ladi. Ammo ushbu xalq rostgo‘ylikni xush ko‘radi va haqiqatni aytish yoki eshitish 

suhbatdosh yoki tinglovchi tomonidan yaxshi qabul qilinadi [7]. Ammo bizni xalqimizda 

haqiqatdan ko‘ra xushmuomulalik ko‘proq e’zozlanadi. Bu narsa tarixdan bizgacha yetib 

kelgan. Italyan til sohiblari orasida shunday maqol bor “Parole dolci non costano nulla, e 

rendono molto” ya’ni yaxshi gap yoki so‘z hech qanchaga tushmasligi mumkin, ammo u oltinga 

tengdir. Ya’ni iloji boricha inson chiroyli muomulada bo‘lmog‘i lozim degan fikrni olg‘a 

suradilar. Bizning millatimizda ham bu kabi fikrlar begona emas. “ Yaxshi so‘z jon ozig‘i” degan 

naql halqimiz orasida juda mashhurdir [8]. O‘zbek xalqi vakillari ham muloqotni sevuvchi va 

muloqotsiz, do‘st-u yorlarsiz hayot kechirishlari dargumondir. Italyan xalqi vakillari va o‘zbek 

millatiga mansub shaxslar orasida muloqotda o‘xshashlik jihatlari juda ham ko‘p. Masalan, 

Italiyada bo‘lgani kabi O‘zbekistonda ham odamlar qo‘l harakati, imo ishoralar va mimikalarni 

keng tarzda qo‘lllaydilar. Shu bilan bir qatorda xalq vakillari muloqot jarayonida soddaligi, 

samimiyligi va xushmuomulaligi bilan bir biriga o‘xshaydi [9]. Ya’ni Italiyada “ buongiorno, 

grazie, prego, signore, signora, mi scusa” muloqotda kirish va kalit so‘zlar sanalsa, 

O‘zbekistonda “ Assalomu aleykum, raxmat, marhamat, kechirasiz” kabi so‘zlar keng 

qo‘llaniladi. O‘zbek xalqi ham paraverbal, hamda noverbal muloqotni keng tarzda muloqot 

jarayonida qo‘llashadi. Gestlar, qo‘l harakatlari va imo ishora va intonatsiyadan har bir kishi 

kun bo‘yi foydalanadi. Italiyaliklar muloqot jarayonida haqiqatgo‘ylikni afzal ko‘rishadi. Bu 

so‘zlovchi tomonidan behijolat aytilib, tinglovchi tomonidan ginasiz qabul qilinadi. Ammo bu 

holat bizda unchalik ko‘p sezilmaydi va bizning xalq vakillarimiz achchiq haqiqatni aytishga 

ko‘pincha andishadi qilishadi, o‘zgani ko‘nglini sindirmay deb haqiqatni aytishni doimo keyinga 

qoldirishadi [10].  

Italiya va O‘zbekistonda muloqot jarayonida verbal muloqot qo‘llanilishida jestlarning 

o‘rni katta. Bu ikki xaqlning muloqot jarayonida qo‘llaniladigan jestlari orasida o‘xshash va 

farqli holatlari mavjuddir. Avvalo farqli jihatlarini ko‘rib o‘tsak. 

1. Qo‘limizning panjalarini tepaga qarab birlashtirirgan holda namoyon bo‘ladigan 

jestimiz italyan tili muloqot matnida ko‘p qo‘llanilib, “che vuoi?” ya’ni “nima xoxlaysan” yoki 

“nima demoqchisan?” degan ma’noni hayronlilik va norozilikni ifodalash uchun ishlatiladi. Shu 

kabi jest o‘zimizda ham mavjud bo‘lib, bu bizlarda salbiy ma’noda qo‘llanilib, ‘jim o‘tir” degan 

ma’noni anglatadi. Italiyada ham salbiy ma’noda, O‘zbekistonda ham salbiy ma’no beradi, 

ammo mazmuni turlicha, bir biridan farq qiladi.  

2. Ikkinchi jestimiz bu qo‘lni ikki barmog‘i ko‘rsatkich va o‘rtanchani tik holda tutib, 

qolgan uch barmoqni pastda birlashgan holda namoyon bo‘lishi, bu “ vittoria” ya’ni “g‘alaba” 

degan ma’noni anglatadi. Italyan xalqi orasida bu keng tarqalgan bo‘lib, doimo musobaqalardan 

so‘ng natijalarni bildirish uchun ushbu jest qo‘llaniladi. Ammo bizlarda bu jest to‘liq ma’noni 
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izohlamaydi, balki yoshlar orasida rasmga tushish jarayonida qo‘lni shu tarzda qilib rasmga 

tushish urfga aylangan. Ammo to‘liq va aniq ma’lum bir mazmunni ifodalamaydi.  

3. keying jestimizda ko‘rsatkich barmoq og‘izga qaratilib, qolgan barmoqlar jipslashib, 

birgalikda “bere” ya’ni “ichmoq” degan ma’noni anglatadi. Bizda esa bu kabi holat hech qanday 

ma’no anglatmaydi. Ichish ma’nosini biz xuddi stakanni ushlaganday qilib qo‘lni og‘izga olib 

borib quyish orqali anglaymiz. Ya’ni bir xil mazmun ikki millatda ikki xil jest orqali ko‘rsatiladi, 

ya’ni ushbu italyan tilidagi jestimiz, bizda hech qanday ma’no mazmun ifodalamaydi.  

Italyan va o‘zbek tilidagi jestlar farqlanishi bilan bir qatorda o‘xshash jihatlari ham 

mavjud. Ikki tilda, ikki millatda bir xil jestlar bir xil ma’noni ifodalab keladi [11].  

1. Birinchi jestimiz eng ko‘p dunyo bo‘ylab tarqalgan desak adashmagan bo‘lamiz. Bu 

jestimiz bosh barmoqni tepada tik holda ushlab, qolgan barmoqlarni uning ostida 

qisilib turishi natijasida ifodalanadi. Bu kabi harakat Italiyada “ perfetto”, 

“bellissimo”, ya’ni “zo‘r”, “ajoyib” degan ma’nolarni ifodalaydi. Bunday harakatda 

bizda ham shundayin ta’rif beriladi. Ya’ni ikkovi ko‘rinish va mazmun jihatdan ikki 

millatda bir xil.  

2. Ikkinchi jestimiz bu qo‘lni yurakcha shaklida qilish bo‘lib, Italiyada “ti amo” ya’ni “ 

seni sevaman” degan ma’noni anglatadi. Bu kabi qo‘l harakatlari bizda ham keng 

qo‘llaniladi va ushbu ma’noni ya’ni “seni yaxshi ko‘raman” degan ma’noni anglatadi. 

Bu ayniqsa yoshlar orasida keng tarqalgan bo‘lib, bu kabi jestlar hozir urfda desak 

adashmagan bo‘lamiz. 

3. Uchinchi jestimiz esa, “ bellissimo”, “mi piace” so‘ziga antonim ma’noni bildirib, 

qo‘lni bosh barmoqni tik tutib, qolgan barmoqlarni pastida qisib, qo‘lni chappaga 

ya’ni pastga qilib ko‘rsatish “non mi piace” ya’ni menga yoqmaydi degan ma’noni 

anglatadi. O‘zbeklar orasida ham ushbu jest yoqmadi, yaxshi emas degan ma’noni 

anglatadi.  

4. Qo‘lning panjalarini ochib tepaga tutgan holda ushlash “ciao” ya’ni “salom’ va “xayr” 

degan mazmunni italiyaliklar orasida izohlab keladi. Ushbu jest kun davomida bir 

necha marta qo‘llanilishi mumkin. Eng ko‘p qo‘llaniladigan noverbal aloqa vositasi 

sanaladi. O‘zbekistonda ham ushbu qo‘l harakati “salom” va “xayr” degan 

tushunchalarni ifodalaydi va bu doimo informal so‘zlashuv muloqotida ko‘proq 

qo‘llaniladi. Formal holatda bu kabi vazifani o‘ng qo‘lni ko‘ksiga qo‘yish orqali 

amalga oshiriladi va hurmat ma’nosini to‘liq ifodalaydi. Bu kabi hurmat ma’nosidagi 

jest faqatgina bizlarda mavjud bo‘lib, Italiyada ikki xil formal hamda informal 

holatlarida bir xil jest qo‘llaniladi.  

5. Oxirgi ko‘rib chiqadigan jestimiz bu ikki qo‘lni birlashtirgan holda tik tutish bo‘lib, 

bu “ per favore”, “iltimos” degan ma’noni anglatadi. Ushbu iltimosni bildiruvchi 

jestimiz ham o‘zimizda “iltimos” degan ma’nosida keladi. Bu kabi jestlar ham yoshlar 

orasida informal holatda ko‘proq qo‘llaniladi. Bu nafaqat ikki xalq yoki millat orasida 

balki boshqa davlatlar orasida ham keng tarqalgan va ko‘pchilikka tushunarli 

holatdir. Bu kbi jestlar, qo‘l va tana harakatlari Italiyada ko‘p uvhraydi va bu soha 

bo‘yicha yozilgan ko‘plab kitoblar ham mavjud. Bu soha qiziqarli va yangiliklarga 

boyligi bois bu boyicha ko‘p ishlar, tadqiqotlar olib borilib, italyan tili sohib va 

sohibalarining muloqotdagi noverbal aloqa tizimi o‘rganiladi. Eng mashhur 

asarlaridan biri “Senza parole. 100 gestidegli italiani” kitobi bo‘lib, unda 
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italiyanlarning eng ko‘p qo‘llaniladigan jestlari ma’nosi bilan keltirilib o‘tilgan. Shu 

bilan bir qatorda jestlarning aloqadagi o‘rni, verbal va noverbal aloqaning o‘zaro 

uyg‘unligiga to‘xtalib o‘tilgan [12].  

Nafaqat jestlar verbal aloqa vositasi balki, mimikalar, yuz harakatlari ham muloqot 

jarayonida aloqani jonlantiradi. O‘zbek millatiga xos mimikalarning eng ko‘p tarqalgan 

ko‘rinishi bu yuzda muloqot jarayonida kichik kulguni namoyon bo‘lishidir. Italyanlarda ham 

yuz harakatlari juda ham faol. Muloqotda qoshlar, lablar, ko‘zlar, nigohlar va og‘iz harakatlari 

muloqotni jonlanitirib, ma’noni aniqlashtiradi, tinglovchiga yetib borish jarayoni tezlashadi 

[13]. Italiyada yuz harakatlari ochiq holda, ammo bizda bu harakatlar nazorat ostida. Bunga 

misol qilib oddiy xursandchilikdan kulishni olib qaraydigan bo‘lsak, Italiyada ochiqdan ochiqa, 

qo‘llarini keng ochgan holda ovoz chiqargan holda kulishi mumkin, bu ular uchun oddiy hol, 

ammo bizda bu jarayonda qo‘llar yordamga kelib, kulish jarayonida labimizni yopadi va bu 

hurmat, estetikani namoyon etadi. Italiyada o‘zbekistonliklarga nisbattan jestlar va yuz 

ifodalari keng qo‘llanilib, chuqur ma’no ifodalaydi. Ammo O‘zbekistonda harakatlardan ko‘p 

foydalansakda ammo so‘z qudrati kuchli. Italiyada jestlar alohida mavzu sifatida keng tatbiq 

etiladi, ammo bizlarda bu unchalik chuqur etirof etilmaydi, ammo muloqotda qo‘llaniladi. 

Verbal muloqotda ham xalqlarning madaniyati muhim rol o‘ynaydi. Madaniyatdan kelib 

chiqqan holda jestlar qo‘llaniladi. Masalan italyanlar qo‘lsiz muloqotga kirisholmaydilar va 

formal va informal holatlarda bu jarayon to‘g‘ri qabul qilinadi, ammo bizlarda qo‘l harakatlari 

formal holatlarda to‘gri qabul qilinadi, lekin formal holatlarda o‘zidan kattalar oldida qo‘l 

harakatlarini ko‘p ishlatilishi bu hurmatsizlikkka kiradi. Verbal muloqot jarayonlari 

madaniyatlar bilan chambarchas bog‘liqligini ushbu misol nazdida yaqqol namoyon bo‘lishini 

ko‘rishimiz mumkin [14].  

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, muloqot bu insoniyat hayotining ajralmas qismi bo‘lib, 

verbal, noverbal hamda paraverbal tarzda namoyon bo‘lib, muloqotni aniqlashtiradi, ta’sir 

kuchini oshiradi, ma’lumotlarni anglashni osonlashtiradi. Bu uch shakl o‘zaro bog‘liq va bir-

birini to‘ldiradi. O‘zbekiston va Italiya muloqotidagi o‘xshash va farqli jihatlar ham namoyon 

bo‘lib, verbal muloqot ikkisida ham faol tarzda qo‘llaniladi. Ammo bu qo‘llanilish jarayonlari 

xalqlar madaniyati bilan ham bevosita bog‘liqdir. Ikki millat orasidagi o‘xshash va farqli jestlar 

ham mavjud bo‘lib, muloqot jarayonida keng qo‘llaniladi. Ammo Italiyada O‘zbekistonga 

nisbattan verbal muloqot ta’sir kuchi kuchli va takrorlanmas. Bizda ham mimikalar, qo‘l 

harakatlari rivojlangan bo‘lsada, bu muloqot shakliga qarab ishlatiladi va shu bilan birga so‘z 

ishlatilish sehri ham kuchli. So‘zlar sinonimlari o‘z o‘rnida aniq va ravon tanlanadi.  
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